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TARSADALMI I S SZÉPIRODALMI HETILAP. 
S z e r l c e s z t ó s é e r : 

B;' ^rey-ütcza 11 szám, hová a lap szellemi részé1 

illető közlemények küldendők. 
BÉRStENTETIiKN IjEVELEK EL NEM FOGADTATNAK" 

MEGJELENIK ÎNDEN VASAKNAP. 

évre . . . 8 kor. — Félévre . . . 4 kor. 
Negyedévre . , 2 kor. — Egyes szám f 1 6 Ml. 

Belicey-utcza 11. szám' ¿Saját ház,) hová ac «14-
flzetési pénzek intézendők. 

Hirdetéseket jutányos áron elfogad. 
K i a d ó s l a p t u l a j d o n o s S Á M U E L A D OLT 

1424 /1905 ikt. 
Szarvas nagyközség elöljáróságától. 

Árverési hirdetmény. 
Alóliroít községi elöljáróság közhírré teszi, 

hogy a Beliczey uti postaépület emeletén lévő 
magán lakás mely á l l : 3 szoba 1 konyha 1 
k-unrából és a hozzátartozó 1 fásszin 1 disznóól 

• és 1 elkerített pincze részből 1905 év február 
hó 20-án d. e. 10 órakor a községháza tanács-
termében 1905 április 24-től számítandó 6 egy-
másután követkőző évre nyilvános szóbeli árve-
résen haszonbérbe fog adatni. 

A kikiáltási ár 400 korona a bánatpénz 
40 korona a mely 3/iévi bérösszeg erejéig bérlő 
által kiegészítendő biztosíték cziinén. 

A képviselet által 9 /1905 kgy. sz. a. jó-
váhagyott árverési feltételek e főjegyzői irodá-
ban a hivatalos órák alatt megtekinthető. 

Szarvason, 1905. február hó 7-én, 

Qrímm Mór 
főjegyző. 

1 4 2 3 / 1 9 0 5 ikt. 

Szarvas nagyközség elöljáróságától. 

A rverési hirdetmény. 
Alólirott községi elöljáróság közhírré teszi, 

h o g y a belső piacz téren lévő 958Göl üres bel-
telek (melyet most Buck Adolf bérel) 1905 áp-
rilis 24-től számítandó 6 egymásután kővetkező 
évre. 1905 február hó 20-án d. e. 10 órakor a 
községháza tanácstermében nyilvános szóbeli 
árverésen haszonbérbe fog adatni. 

A kikiáltási ár 800 korona a bánatpénz 4 0 
korona a mely az árverés befejezése után bér-
biztositék czimén a Vi évibérösszeg erejéig bérlő 
által nyomban kiegészítendő. 

A képviselet 10*1905 kgy. számú határo-
zatával jóváhagyott árverési feltételek a főjegy-
zői irodában a hivatalos órák alatt megte-
kinthető. 

Szarvason, 1905. február hó 7-én. 

Saíacz József 
főjegyző. 

Qrímm Mór 
bíró. 

l e politizáljunk, hanem 
dolgozzunk. 

A csodálatos, nem várt fordulat, amely az 
ország közéletében bekövetkezett, nem csoda, 
hogy rendkívüli hatással van a kedélyekre, 
Olyan változás történt, mely nem az ország ve-
zetése irányának, haneto túlzás nélkül mondhat-
juk, hogy minden magyar ember ekzisztenczi-
ájába vág; E g y egész világ ömlött itt össze 
nálunk s az összeomlása hatása érezhető lesz 

az utotsó falu elöljáróságánál is. Tán nincs 
annyi csillag sem az égen, ahány országos és 
helyi nagyság bukott meg, akik eleddig szikla-
szilárdan ültek az úgynevezett húsos iazék mel-
lett. Most azonban helyet kell adniok náluknál 
önzetlenebb, soványabb hazafiaknak, akik re-
mélhetőled nem lesznek olyan éhesek, mint ami-
lyenek ¿ k valának. 

A választási mozgalomban természetesen, 
szenvedélyesen politizáltak a Kárpátoktól az 
Adriáig. A választások óta azonban fokozódott 
a politizálási láz, a falusi csapszékekben éppen 
ugy mint a városi kaszinóban, a hivatalokban 
s a családi asztalok körül sincs ma sem más 
téma, mint a nagy politika. 

Ez nem helyes dolog, sőt káros állapot. 
Mert mi polgárok a képviselő választások 

alkalmával megválasztottuk politikai bizalmunk 
letéteményeseit, akik hivatva vannak az ország 
sorsát, politikáját intézni. Akármennyit és akár-
hogy politizálunk is mi, az a helyzeten éppen-
séggel semjíiit nem változtat, az urak az or-
szágházban csak azt togják tenni, amit ők látnak 
jónak. Mi ezeket az urakat bíztuk meg azzal 
hogy helyettünk és érdekünkben politizáljanak, 
ne avatkozzunk tehát az ő ^dolgukba. Ha jól 
csinálják a dolgukat s okosan tudnak élni a 
a nemzet határtalan bizalmával, annál jobb. Ha 
nem fognak helyesen dolgozni — ráérünk po-
litizálni a legközelebbi választásokon, amikor 
majd kibuktatjuk őket. 

Addig is azonban függeszszük föl a poli-

TARCZA. 
Mese egy arczkspről. 

Amig az élet tele van zajjal, változatossággal, a 
míg a hullámokon evezve aczélos erővel fudunk a föl-
színén maradni —" s?k minden olyan dologgal nem 
törödÜDk, ami pedig állandóan van a miben benne 
élünk. Vitorláinkat duzzasztják a vágyak és a remény. 
Ki úuduá azt meg ilyenkor, hogy hol a végezel, hogy 
mennyi a nehéz akadálya a küzdelemnek, s hány le-
küzdött akadály után vár bennünket a diadalmaskodás 
gyönyörűsége. 

De aztán később ? 
Lassan, szép csendesen engedni kezdenek a hul-

áuj'c, Hgyre jobban esik a nyugalom, növeks/.ik is 
erőnk fokozásával: hajónk szivesebben halad kevésbbé 
hánykódó vizeken. Ez máv igy van. Lassan, cwndfisen 
csöndesül el az élet, elérkezik a nyugalom, előbb vagy 
utóbb, kinél hosszan, de jaj annak, a kinAl mégis előbb, 
sem mint annak rendje mondja vagyon itt ezen a föl-
dön. Mert akinél hamarább érkezik el, nem nyugalom 
az; huiem fásultság, közönt^" blazirtság.' vagy bármi 
má>-, de u-i» az a cs- ndes, jól megérdemelt zavarta-
lanság, a mely a maga ideien bekövetkezett galamb-
f h-t' öregség egyetlen Javadalma, kárpótlása a letűnt 
liatalság elveszilett gyönyöreiért. Uly keveseknek jut 
e nyugalom os/tAlyré-ztíl, legalább is oly keveseknek 
mint aminő kevesen tudják jól eltölteni a iiiiü.l.ságuKat 

felhasználni és nem kihasználni és a mily • kevesen 
tudják, hogy el fog következni a bánat. 

Egy ilyen emberről akarok beszélni. Derék jó 
ember volt, ur tetőtől talpig, nemesielkü, nemes szivü, 
eszes de -nem okos. Én legalább azt hiszem. Az élet-
nek sok iskoláját megjárta, egyikben sem tanult, de 
bensőjének kincseit mindig ép* oly pazarul - szórta, mint 
a fiatalságának pótolhatatlan erejét. Hej bizony, nehéz 
az élet hullámzó tengerét» megúszni még pedig dereka-
san. Bármit hánynak, vetnek is a hullámok, a jó uszó 
mégis csak tud annyija % mennyire irányt tartani, ha 
magasra dobja a víztömeg, ugy száll alá a völgybe, 
hogy a másik hullámhegy eluetemesse, hogy fel tudjon 
szállni és ismét hullani mindaddig, a míg a távol bi-
zonytalan sejtelmes ködében kéklő csöndes sziget szirt 
okát el nem érte. És e sziget lo.nbbja, partjának egy-
sziklafoka felbukkan mindenki előtt az élet tengerén, 
csak meglássa, fölismerje^ hogy ott a czél, hogy az rév 
a nyugülom, a boldogság hazája. S ha nem ismerte föl ? 
A sors a büntetésben legtöbbnyire kevetkezetesebb, 
talán igazságosabb is, mint a javak osztogatásában és 
a kiengesztőlédesben, kárpótlásban. 

Szenfélődve a világ-során, mindezt megtanultam 
én, de hogy most liányom.vetem elmémben s bánatba 
borult szívvel töpremgem rajta, oka az az ember ¡aki-
ről fennen már nvegemiékeztéin'. A hnjlékban csöndes 
bizalmas magánosságban véle töltöttem egynehány 
órát. 

* 

Hogy beléptem a művészi ízlés tökéletességével 
berendeze t féifiUzobába, o't hevcrésKfttt nu dveborrel 
hetentelt hám'mas k rcvetén. Beszélne:»» kell eiemek 

bútordarabról. Ehkez is emlék fűzte, mint talán minden 
egyes holmijához;, Mása volt e kerevet egy másiknak, 
mely egy ünnepelt gyönyörűségesen szép primadonna 
szalonjának vala ékessége. S ő hasonló kerevetre tett 
tett szert, mivel hogy abban a primadonna szalonban, 
aki a medvubörös kereveten boldog pillapa'okat élt át 
valaha. De nem ez a fontos, hanem az, -hogy e kere-
vet, ez ideálja a pihenőhelynek ¡egy sarokban állott, 
mellette két magas fal teli sűrűn fotográfiákká!. Csupa 
szép asszony, szsp leány, édes, bájos képű, mind oly 
kedves, hozzáfüzödik egy-egy emlék valamennyihez. De 
ez emlékekről ő sohasem beszélt. Sohasem tudtam, 
hogy a sok közül, melyik a legdrágább, ,a legfélveör-
zöttebb. Hányszor, de hányszor láttam őt fáradtan el-
pihenni e képek között, ajka mosolygott miközben rá-
borult szemére egy álom s aztán álmkban is mosolygott. 
Olykor mégie elsötétült arcza, minő álmok szálltak re 
ája ott, a/,on a helyen, sok szép képmásai között. 

Mondottam, hogy a mint beléptem ho/.zá, a. ka-
reveten pihent. Ssak véletlenül találtam otthon akkor. 
A napnak eme szakában mindig künn szokott lenni, 
dolgait ilyenkor nem végezte, ám a szabad levegőre 
sietett mindig ilyenkor, lett Irgyen bármily idő is oda-
künn. De most otthon taláttam. 

Kegyetlen deczember idő volt. Dermesztő hideg, 
az szürke, a. kora délután kietlen homálya Bzinte 
hívogatta már az alkonyi sötétséget, A házakon a ¡hó-
lepel olyan volt, mint a szemfedő, az emberek össze-
gönyörödve gémberedve, dideregve siettek az utczákon, 
mind olyan volt, mint valami menekülő. 

Benne a szobában lobogott a tűz és nagyon me-
leg volt. Ö panaszkodott, hogy fázik. Szinte lehetetlen-
uck larttottam, Ám ő erősítgette, bizonyítgatta, 



tizálást, különösen ennek mai mértéktelen mód-
ját „Nem használunk vele magunknak, árthatunk 
csak. 

Mért ez a választás, amelynek folytán gyö-
keresen bukott az eddigi 31 éven át fontartott 
rendszer, minden faluban és városban embere-
ket, sőt néhol intézményeket is buktatott, illetve 
megrendített. Ennek kapcsán természetes, hogy 
a választási polgárság egy része mélyen el van 
késeredve. Mindenütt az országban fájósebek fa-
kadtak a bukott rendszer bheinek szivében — 
ezeket a sebeket kímélni kötelessége minden jó 
érzésű hazafinak. Egy ország, egy város vagy 
falu polgárai vagyunk, arra utalva, bogy egy-
mással és egymásnak éljünk — de mi az 
ö politizálásukból megélni nem fogunk soha. 

Száz és száz dolga van most a fordulat 
következtében a magyar államnak és a magyar 
társadalomnak. Nem politikai szószátyárkodást, 
hanem tetteket, munkát vár tőlünk a haza. Mi-
kör ilyen óriási alkalom kínálkozik az alkotásra, 
keressük az összekötő kapcsot, mely az együt-
tes munkára tegyen képessé s ne ássuk még 
mélyebbre az árkot, mely a rnult és a jövő fe-
lekezetét egymástól elválasztja. A rnult emberei, 
a bukott rendszer hivei okvetlenül vannak olyan 
jó hazafiak, hogy ha majd belátják, hogy a vál-
tozás hasznára van az országnak, önmaguktól 
lépjenek le az ösvényről, melyen eddig jártak 
s közénk jönnék, hogy az uj aera megerősíté-
sében, nemzetünk nagygyátéteie érdekében ki-
vegyék a maguk munkarészét. így kell ennek 
történnie, mert csakis az egész magyar nemzet 
SZÍVÓS össetartása biztosíthatja hazánk eljövendő 
nagyságát. 

Ne politizáljunk téhát, hanem munkára 
fel! Ne mérgesítsük el közvetlen környezetünk-
ben a kedélyekét, hanem igyekezzünk inkább 
enyhíteni az ellentéteket s kíméljük a mások 
érzékenységét. Mi csak ugy használhatunk a 
köznek, ha békés egyetértésben dolgozunk, pro-
duktív munkát végezzünk. S ezt csak ugy cse-
lekedhetjük meg, ha kölcsönös jóakarattal a 
választás folytán támadt kisebb nagyobb örvé-
nyeket áthidaljuk s egymást, akármilyen párti 
is a politikában, megbecsüljük. 

w m m m w h m m m — — — i i !• • I -T-r-rnrr ti—r nr — 

— Csodálom, bogy itthon talállak, mondottam. 
— Igazad van, szólt ő. De látod, nem is hiszed, 

milyen nevezetes dolog ez. A nagy hideg, meg a szürke 
ég. Á hideget liem bírom, a szürkeség lehangol. Ilyesmi 
még sohasem történt velem. És most megtörtént. Visz-
szamenekültem ide. Te mondod, hogy itt ¡nagyon me-
leg van, és tudom a ¿fc is, hogy itt minden nagyon szép. 
Á,m én fázom, kegyetlenül iázom itt is.. Miért ? Meg- • 
mondom. Belülről fázom, mert a hogy leheveredtem 
ide a medvebőrre és elkezdtem melegedni, nem tudtam 
fölmelegedni. Nem is fogok már. Először történik, 
hogy .én meghátrálok az idő elől. Ez egy jelentéktelen 
dolog, de most sokat jelent. Miért ? Mert öregszem. 
Szinte azt kell hínem, hogy mikor z kapun kiléptem, 
fagyosan rám lehelve, csempészkedöfci az öregség. Azt 
hittem eleinte múló gyöngeség. De nem, maga az 
öregség: Miért ? Ezt is megmondom. Itt heverészve a 
tekintetem elkalandozott a sok szép arczu körülöttem. 
Szomoraau néztem őket, valamennyi', mint szines, csil-
logó, villogó pompás lepkerajt e uagy téli délutáni 
szürkeségben. 

Egy pillanatra elhallgatott. Szeme körüljárt a 
képeken és megakadt egyén. Bájos, kaczérul hátrave-
tett leány fej.-A két nagy szem merengőn ¡szinte méla-
búsan mélyed a távolba, dé az ajk mosolyog, leírhatat-
lan kedveséggel. S mindezt dus érdekesen, sejtelmesen 
leomló hajtogatok árnyékolják, mint vadvírágos erdő-
alján szeszélyesen kanyargó patak csillámló, fodros 
tükörét a lecsüngő lombok:] 

E képen akadt szemé. Hosszan nézte, fölsóhajtott 
8 tekintetét rajta feledve beszélt tovább. 

— E képről, mely a ragyogó ifjúság egy tündé-
rét ábrázolja, győződtem meg anól, hogy íme megöre-
gedtem. Léhet, hogy ko-án, sőt .valóban igen koráu 
gót valóban igen korán. Csak tíz éye múlt még. Ugy-e 

1425/1905 Ikt. 
Szarvas nagyközség elöljáróságától. 

Arlejíési hirdetmény. 
Szarvas község elöljárósága a bikazugi 

községi miikenderáztatóhoz tartozó körszivattyu 
szivó és nyomó vezetékének átalakítási munká-
lataira árlejtést hirdet. ' 

A borítékba helyezett lezárt és lepecsételt 
Írásbeli „ajánlat a bikazugi mükenderáztatónál 
végzendő cső szerelő munkák vállalatához" fel-
írással a községi főjegyzőnél nyújtandók be, 
1905. február 21-ik napjának délelőtt 11 óráig. 

A kikiáltási ár 501.78 korona a bánatpénz 
51 korona, mely összeg az [ajánlat benyújtása 
előtt a községi közpénztárba letétbe helyezendő 
s a letéti elismervény az ajánlathoz csatolandó. 

Az ajánlatban az eredeti költségelőirányzat 
végösszegéhez képest tett engedmény százalék-
ban fejezendő ki, továbbá kiíeendő, hogy aján-
lattevő a vállalatt feltételeket, mUiratokat, terve-
ket ismeri s azokat magára nézve kőtelezőnek 
fogadja el. 

A képviselet 22/1005 kgy. sz. határozatá-
val jóváhagyott vállalati feltételek, a szerződés 
mintája s a munkálat kivitelére vonatkozó • mii-
szaki iratok a hivatalos órák alatt a főjegyzői 
irodában megtekinthetők. 

A jóváhagyott feltételektől s ezen hirdet-
ménytől eltérő ajánlatoklfigyelembe nem vétetnek. 

Szarvason, 1905. február hó 8-án. 

Salacz József Grimm Mér. 
főjegyző. bíró. 

1425/1905 ikt. 
Szarvas nagyközség elöljáróságától. 

Árlejtést hirdetmény. 
Szarvas község elöljárósága a bikazugi 

községi mükenjeráztató medenczéinél végzendő 
kőmives munkára áijejtést hirdet. 

A borítékba helyezett, lezárt és lepecsételt 
Írásbeli ajánlatok : „Ajánlat a bikazugi kender-

nem sok idő Tiz évvel ezelőtt néztem ez ábrándos 
szemekbe. S akkor e szexnek is belemélyedtek áz 
enyimbe. Mindenható Uram, mily boldog voltam ! De 
mennyit küzdötem a boldogságért ~s mikor meg volt, 
mily künyelmüen löktem el magamtól. Mert nem tudtam 
megbecsülni. így más boldog pillanatai is voltak éle-
temnek. De csodálatos, hogy most épen ez az egy jut 
eszembe, mert érzem, hogy ez egynek emléke szivem 
legkisebb, legszentebb .zugában húzódott meg,. S ez ¡¡az 

.emlék tolul íöl most bennem a sok közül, .e képet 
nézem a sok közül most, épen most, mikor érzem, hogy 
itt az öregség. Ö jött valamennyi közül, hogy íigyel-
¿iieztessen engem erre. Hogyan? Igaza -. volna? Az 
éveim szama meghazudtolja, de mégis igaza van. És 
ez keserves. boszuja neki, gyötrelmes .bünhödésem ne-
kem. Arra gondolok, hogy vájjon most újra akarnék 
küzdeni egy ilyen boldogságért, vájjon tudnék-o ? f á j -
jon volna-e jogom hozzá ? .Nem. Ö e képen a bűbájos 
ifjúsága teljében jött el hozzám, de a hogy én ezt á 
bűbájos leányt már nem t.tlálnáui meg sehol, ugy ' nem 
találok olyan boldogságot sem sehol soha többé. 

Hideg van. Ugy iáztam odakünn, most fázom 
idebenn, itt belül. Ha kitekintek a téli tájra, tudom a 
hó elolvad, a fagy föleuged, a szürke föllegek elsuhan-
nak, tavasz lesz virág és napsugár, csak az én éltem 
tavasza, kihunyt dérüje elhervadt virága, nem tér visz-
sza, nem nyílik már többé soha, soha. . . 

Keserves sóhajtással elhallgatott, borús szeméből 
mintha kihullott volna egy könnycsepp. 

Odakünn bealkonyult. Én pedig ültem csöndesen. 
Nem tudtam mit felelni, nem bírtam vigasztalni. De 
szivemen, lt-lkemen átsuhant a gondolat : a inig az élet 
tele zajjal, változatossággal, a inig vitorlánkat duz-
zasztja a remény, sok minden dologgal nem törődünk. 
Dc azián később., . Nemeskéri Kiss József. 

aztatónáí végzendő kőmives münkák vállalatához" 
fel Írással, a községi főjegyzőnél nyújtandó be 
1905. február 21-ik. napjának délelőtti 11 
órájáig. @ 

A kikiáltási ár 400 korona a bánatpénz 
40 korona mély összeg az ajánlat benyújtása 
előtt a községi közpénztárba letétbe helyezendő 
s a letéti elismervény az ajánlathoz csatolandó. 

Az ajánlatban az eredeti költségelőirány-
zat végösszegéhez képest telt engedmény szá-
zalékban fejezendő ki, továbbá ki teendő, hogy 
ajánlattevő a vállalati feltételeket, müiiatokat, 
terveket ismeri s azokat magára néz ve kötél erő-
nek fogadjael. 

A kepviselet 22/1905 kgy. sz. határozatá-
val jóváhagyott vállalati feltételek, a szerződés 
mintája s a munkálatok kivitelére vonatl-ozó 
műszaki iratok a hivatalos órákalatt a főjegy-
zői irodában megtekinthetők. 

A jóváhagyott feltételektől s ezen hirdet-
ni én) tői eltérő ajánlatok figyelembe nem vé-
tetnek. 

Szarvason, 1905. február hó 8-án. 

Salacz József Grimm Mór 
főjegyző. biró. 

7466/1904 
Szarvas nagyközség elöljáróságától. 

Árverési hirdetmény. 
Közhírré teszük, hogy a piacztéren lévő 

volt főszolgabírói és anyaköíiyvi hivatalos hely-
ség. mely áll : 4 utczai 3 udvari szobából to-
vábbá padlásból és pinczéből és egy elkerített 
kis kertből 1905. április 24-től 1908. április 
24-ig terjedő 4 évre a községháza tanácstermé-
ben 1905 évi február hó 20-ik napján d. e. 9 
órakor nyilvános szóbeli árverésen haszonbérbe 
fog adatni. 

A kikiáltási ár 800 korona, a bánatpénz 
mely az árverés megkezdése előtt készpénzben 
teendő le 80 korona. 

A biztosítéki összeg az évi bér 25 °/0-ka 
mely az árverés után készpénzben teendő le. 

A képviselő testület 178/1904 kgy. száma 
határozatával jóváhagyott árverési feltételek a 
főjegyzői irodában naponként a hivatalos órák 
alatt megtekinthetők. 

r - • 

Szarvason, 1905. február hó 9-én. 

Salacz József Grimm Mór 
főjegyző. bíró. 

H l R E K. 
— Győzelem bankett. A függetlenségi 48-as 

párt f. hó 4-én este tartotta meg győzelmi pártvaeso-
ráját a „Közponf-ban, melynék összes helyiségei zsú-
folásig megteltek lelkes párttagokkal. Haviár Dani kép-
viselő ez alkalmat használta fel arra, hogy megköszönje 
nemcsak az ő megválasztását, hanem a függetlenségi 
eszméknek diadalra juttatásai. Hazafias, lelkesítő beszé-
deivel miket az egyes termekben mondott, óriási hatást 
ért el, a jelenvoltak szűnni nem akaró éljenzéssel ün-
nepelték a kiváló képviselőt. Majd Benka Gyula, dr. 
Haviár Gyula, Placskó István, Zvarinyi János, dr. Dancs 
Szilárd és még számosan állottak fel szólásra s lelkes 
szavukkal a közönséget kitűnő hangulatban a késő 
éjjeli órákig tartottak együtt. Tegnapeste a párt fénye-
sen sikerült bált rendezett ugyancsak a „Központ"-
ban. 

— Fogyasztás i szövetkezet . Szarvason. 
Egy fogyasztási szövetkezetet készülnek létesíteni vá-
rosunkba. Czime „Szarvas és Vidéke fogyasztási szövet-
kezet" lenne s ennek előkészítő bizottsága ma d. u. 
2 órakor Bodnár József piacztéri iskolájában hirdetett 
előkészrtő közgyűlést, melynek tárgya : Az alapszabály 
tervezet előterjesztése és megvitatása. 



— A „Bchém es té ly , B melynek előkészületei 
oly szépen indultak és a közönség is szívesen vette a 
kitűnő eszmét, daczára az enyhe időjárásának, majd 
nem befagyott. A rendezőség egyik legagilisebb tagja, 
nem tudott belenyugodni a garderobos személyébe, s 
így a „Bohém estély" közel volt ahhoz, hogy elmarad 
ügy értesültünk, hogy tegnap vegre sikerült megoldani 
a garderobi csomót, s közönségünk nem lesz megfosztva 
egy oly élvezetes estétől, milyennek a „Bohém estély" 
ígérkezik. 

— Az első félév főgymnasiumunkban e hó 
Igével záródott. Határkő ez a nap a diák ember előtt, 
honnan egy több-kevesebb szorgalmassággal befutott 
útra tekint visza s e visszapilantásból merít erőt és 
buzdítást a jövendő félesztendő fáradalmainak leküz-
désére, hogy aztán a tanév zártakor arathassa gyü-
mölcsét annak a vetésnek, mely alá maga szántott. A 
bizonyitványokat 6-an osztották szét a tanulók között 
bizonyára nem azon ezélzattal, hogy a jók elbízzák 
magukat, a kevésbé jók pedig kétségbeesenek. Amitől 
óva intjük fiatal barátainkat. 

— A volt állomásfőnök. Goldmann Jakab 
tiszteletére Szarvasról való elhelyeztetése alkalmából 
tisztelői és barátai bucsulakomát rendeztek f. hó 5-én 
az „Árpáda-ban, melyen községünk intelligencziája 
nagy számban vett részt. A késő éjjeli órákban oszlott 
széjjel a társaság és igen meghatottan búcsúzott el a 
szeretett és köztiszteletben állott főnöktől. Fájlaljuk 
távozását, de vigasztal az, hogy helyét hozzá teljesen 
méltó utód foglalta el, városunk szülötte, Liszka Gyula 
kit bizonyára mindannyian szívesen látjuk körünkben. 

— Si duo faciunt idem. .. Községünk két 
érdemes polgárának nem kevésbé érdekes két felesége 
összetalálkozott e héton. Az egyik hölgy jól megtermett, 
a másik kissé soványabb. Az előbbi lorgnettet, az 
utóbbi égbekiáltó fekete-sárga alsó szoknyát visel. Mind-
kettő e tulajdonságaikkal tipikus alakja falunknalk. A 
kövér nő feltűnően gyanús bretagnei tájszólással az 
orrán keresztül beszél, míg a másik édesdeden sjelypit. 
A köszöntés után a következő párbeszéd folyt le 
közöttük: 

— Hallja, édesem, én már megcsináltam aztat 
a tártát, omit a dr. X.-né mondott, todja ? 

— Iden ? Hogy is hijját czat ? 
— Ejnye . . elfelejtettem a nevét. . . Hoppla, meg-

van. . . Rakokau tarta ! 
— Nem rakokó az, tedvesz, hanem jototó-tojta ! 

És talán még most. is ott beszélgetnek, ha meg 
haltak. 

— F ő g i m n á z i u m - é p i t é s . A szarvasi ág. ev. 
főgimnázium elhelyezésére szolgáló épület felépítése 
alkalmával teljesítendő munkák válalati uton leendő 
biztosítás végett a főgimnázium építési bizottsága árlej-
tést hirdet. Az ajánlatok, melyen az összesen 173.667 
korona 03 fillérrel előirányzott munkák együttes elvál-
lalásra vonatkozhatnak, f. évi márczius 5-én d. e. 10 
óráig a gimnázium felügyelőjénél. Haviár Daninál, a 
8500 koronában megállapított bánatpénz pedig a gim-
názium pénztáránál teendő le. Az általános és külön-
leges feltételek és tervek, valamint a szerződési minta 
a gimnázium igazgatóságánál, vagy pedig Baumgarten 
Sándor budapesti építésznél megtekinthetők. 

— E g y kicsiny levélke. írtak már a mi 
községünkben sok levelet, elkezdve az ügyvédi felszólí-
tástól a szerelmes levélig mindenféle fajtát. No de 
ez«k olyan mindennaposok! Hanem annálinkább szá-
mithat érdeklődésre az a levél, melyet az Elöljáróság-
hoz küldött valami félbolond. Mert tökéletes esze ba-
josan lehetett az írójának. Azon nyájas ígéretet teszi, 
persze névtelenül hogy dinamittal levegőbe fogja röpí-
teni a községházát. Hogy tréfából tette-e vagy anar-
ehistikus eszméktől vezéreltetve fenyegetődzésével meg-
félemlíteni akart-e csupán, nem tudom. Hanem két jó 
tanácsot adok neki : 1. A bombát, mielőtt felhasználná, 
állítsa ki és mutogassa jó pénzért, mért bizony sokan 
nem láttunk még eleven ¡bombát. 2. Ügyeljen arra, 
nehogy idő előtt a saját feje-éxplodáljon 1 

A s s o c z i á l d e m o k r a t á k szarvasi csoportja 
e hó 12-én d. u, 2 órakor népgyűlést tart a Kossuth 
téren» A népgyűlés programmja : 1. Niért szegény a 
nép ? 2. Mit akar a szocziáldemokráczia ? 3. Politikai 
helyzet és a választói jog 

. — A szarvasi iparos i f jak önképzőköre 
márézius hő 5-én farsang utolsó vasárnapján az Árpád-
ban zárLkörü nagyszabású tánczestólyt rendez. Fényé-
nek emelésére fölkérték védnöknőkiil Haviár Daniné, 
dr. Szemző Gyuláné, dr. Lengyel Sándorné, dr. Szlo-
vák Pálné úrnőket» kiknek egyénisége kitűnő sikert 
biztosit a buzgó iparos ifjúságnak, 

^ R e n d ő r i h í r e k E hó 2 $n Liska István és 

Ssilágyí Julianna kárára 37 k. értékű ruhaneműt lopott 
el Szatméri Sára öcsödi c hajadon. Már kétszer volt 
büntetve lopásért egy illetve 6 hónapra. Most is beis-
merte tetétt és azon nagy horderejű kijelentést tette a 
szende hajadon, hogy nem bánja, ha 2 évet kap is, 
mert ő lopás nélkül nem tud élni, — 5-én özv. Kövér 
Jánosné bsabacsüdi birtokáról 2 juhot loptak el Virág 
József gádorosi és Ráez Lajos ksztmártoni urak. A 2 
juhot feltették a kocsijukra- és hozzáláttak a góré fel-
töréséhez. De a cselédség észre vette őket, kocsijukat 
és lovaikat befogták. A rablók azonban elillantak és 
csak 4 napi nyomozás után akadt rájuk a csendőrség. 
Erősen tagadták tettöket és a kocsit meg a lovakat 
sem akarták magukénak elösmerni. Végre is vállalták 
a rablást és elvitték a városházáról a lefoglalt lovakat 
és kocsit, mint sajátjukat. — ifj. Gyuris János hentes 
üzletéből intelligens uri fiatalember 20 k. készpénzt 
ellopott. Ugyanő lopta el 8-án Odze Igrnlcz üzleti 
pénzes fiókját 37 k-val együtt. Végre is sikerült a jó-
madarat Szentandráson elfogni, miután it is kilopott 
egy ember zsebéből 50 k.-t. — Brandse Henrik laká-
sába 7-8-ika közötti éjjelen valami nagyon éhes pasa-
sok hatoltak be. Elvittek 30 liter zsirt, 6 sonkát, 19 
szál kolbászt és egy oldal szalonnát. A hátrahagyott 
lábnyomból akadt iájuk a réndőrség és a beillő láb-
belit bűnjelként lefoglalták. — Marsall László üzlete 
elöl ismeretlen tettesek 3 drb. széket loptak el 12 k. 
értékben. Talán nagyon ülhetnékük volt? No majd 
ülhetnek eleget! — A keddi hetipaezra jött be Izsó 
József és fia. Reggel 4 óra tájban már ott is ólálkod-
tak Kiss Ferencz csirkekereskedő háza körül, hol egy 
éber rendőrnek feltűntek a jó emberek. Felkísérte őket 
a városházára, hol nagysokara beismerték, hogy a ma-
gukkal hozott 4 drb, tyúkot, melyeket Kissnél akartak 
értékesíteni, lopták, még pedig ^kenyérrel, szalonnával 
és korpával együtt Petne Balázs sógoruk tanyájáról. 

— A lakás ékessége a tisztaság. Semmi 
sem árulja el jobban minden lakásnak a tisztaságát, 
mint az arany, ezüst, réz és fémből készült tárgyak 
fényessége. De ezen fény nagyon hamar eltűnik vagy 
egyáltalában el sem érhető, miután fényesítő paszta 
lesz használva és nem a szaktekintélyek által kintűő-
nek elismert Fritz Schulz jun. Akt. Geselsch. Leipczig 
und Eger-féle „Glóbus Putzeksztract", mely a legjob-
ban tisztit és vele remek, sokáig tartó fény érhető el, 
emeUettaz az előnye is van, hogy nem karezol és 
minden ártalmas anyagtól ment. Ezen eksztractumból 
több mint három millió doboz lesz havonta a világ 
minden tájára szállítva. Miután nagyon sok utánzások 
vannak, kérjünk minden drogua, fűszer, vas és rövid-
áru üzletben csakis védjegygyei ellátott,, Glóbus Putz 
eksztractot" vörös keresztkötésben. 

C S A R N O K . 
Meferáda. 

A karaván gazdag és ezerféle áruczikkel megra-
kodva halad a Sahara sivár homoktengerén. A kalmá-
rok odajártak hosszú mértföldeken, hogy az ö árujukat 
értékesítsék és szükségleteiket beszerezzék. Fejük fölött 
a nap perzseli izzó homlokukat, lábukat a talaj égeti. 
Útnak nyoma sincs. A lég telve tüzes porszemekkel^ 
melyek a bőr legapróbb likacsaiba is behatolnak. Őrjítő 
szenvedés és kin kiséri az utasokat, embert és állato-
kat egyaránt. Sehol egy tenyérnyi árnyék, ivóvizük is 
forró, mint a levegő, mely folytogatja mellöket. Csüg-
gedten ós fáradt tagokkal, a szomjúságtól epedő szá-
radt ajkakkal vánszorognak tova . . . De ím egyszerre 
a vezető riadó örömkiáltása hallszik: „Oázis, oázis!" 
Éles szemei megpillantották félnapi távolban azt a hal-
vány-kék foltot, melyet az oázisnak, a sivatagok ezen 
édenjének fái képeznek. És a már-már kétségbeesett 
utazók mintegy villanyütésre, erejük utolsó megfeszíté-
sével vágnak az oázisnak, hol 2—3 napi pihenőt tart' 
hatnak, hüs lombos fák alatt, kristály forrás mellett ki 
pihenhetik agyoncsigázott testüket, hogy aztán frissült 
erővel folytathassák gyötrő útjukat. Szomorú valósági 

Szomorú valóság, hogy ezt a képet lelki szemeim 
előtt a 8-iki az ifjúság egy része által a Kaszinóban 
rendezett tánczestélye idézte fel. Mert hasonlatosság 
van köztük. A létért, a kenyérért való küzdelmünkben 
az élet prózája homálylyal födi, kifárasztja, érdessé 
teszi a lelkünket. Akárcsak a sivatag a karaván testét 
És a léleknek is szüksége van a pihenésre, arra a 
gondtalan, könnyű szórakozásra, mely a megalvadó 
vért felüdíti, egy pár órára feledteti a vállunkra nehe-
zedő emberi kötelességünk súlyos terhét. Egy ily 
tánczestély az oázis. Mert nekünk szegény falusiaknak 
az unalmas télvégi időszak mi más élvezetét sem 
nyújt. 

És íme, sajnálattal kell tapasztalnunk, hogy az 
oázist messze kerülte el sokkok utas ? Hát nekik nincs 

szükségük a pihenésre ? Leikuk nem szomjúhozza a 
gondtalan szórakozás üdítő italát ? Avagy talán már 
kihalt belőlük a szép és jó iránti érték ? Oh, szomorú 
valóság, a lélek simasága kezd eltűnni, zománczát ki-
kezdi az anyagiasság. Farsangban vagyunk és semmi-
sem mutatja társadalmunk életrevalóságát, jóizlését és 
szépérzékét! Nem ellenkezik-e ezen lélektelenség az 
isteni törvényekkel is ? 

Abbahagyom ezt a hálátlan, hiábavaló és kime-
ríthetetlen thémát. Köteteket lehetne pedig erről irni. 

Annál melegebben üdvözlöm az ifjúság azon cse-
kély részét, mely küzd eme átok, ezen métely ellen. 
Nem sok czeremóniával nyélbe üt egy mulatságot 
összehív egy pár lányt és élvezetessé tesz egy estét. 
Lehet, hogy talán a rögtönzött mulatságok nincsenek 
ínyére a finyás közönségnek, lehet, hogy nem tudják 
megérteni miként lehessen olcsó pénzen jól mulatni. 
Mert drágán már mulattak rosszul. Szóval nem nyílik 
elég tér a flanczolásra. De bármiért is maradtak el, 
jól tették. így sokkal fesztelenebbül és igazán egész 
családiasai! telt el az éjszaka, Az a 10 bájos leányka 
úgyis tündérkertté varázsolta a Kaszinót. És hogy jól 
mulattak, arra tanukul hivom fel őket magukat, bizo-
nyítékul pedig felemlítem, hogy reggel 4 órakor oszlott 
széjjel, bizonyára kellemes emlékekkel a társaság. 

W. M. 

Felelős a szerkesztésért Sámuel A. a kiadó. 

1905. február hó 27-én d. e. 9 órakor Szarva-
son, a szövetkezet saját helyiségében fog meg-
tartatni, melyre a t. részvényesek ezennel meg-
hívatnak. 

A közgyűlés tárgyai: 

1. A közgyűlési jegyzökönyvet hitelesítő bi-
zottság kiküldése. 

2. igazgatósági jelentés a lefolyt üzletévröl. 
3. Az 1904-ik évi zárszámadás és mérleg 

előterjesztése. 
4. A felügyelő-bizottság jelentése és ennek 

alapján a felmentvények megadása. 
5. A tiszta nyereség felosztása és az osz-

talék megállapítása. 
6. Választmány 12 tag és 3 póttag válasz-

tása egy évre. 
7. Netáni egyébb indítványok tárgyalása. 
Kelt Szarvas, 1906. február hó 10-én. 

Zvarmyi János 
szövetkezeti elnök. 

Mangol-zugba 445 Q - ö l 

d i n n y e f ö l d j e 
jutányos áron eladó. 

Értekezni lehet 1103. hsz. alatt. 
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Ponyiczki Sámuel Beliczey-ut. 
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A P R O G R E S S e g é s z s é g i s z i v a r k a h ü v e l y 
a legjobb papirból készül, mely nem alszik el, enyhén füstöl és nicotin-mentes, 

Főraktár: gáguel ^dolf \öiipkeíe^Bdé^bBii f m n $ . _ 

O h jaj! 

Megfojt ez az átko-

s zott köhögés I 

Köhögés, rekedtség és elliyálkásodás ellen gyors 

és biztos hatásúak 

Effger meilDasztiiiál 
az étvágyat nem rontják és kitűnő izüek. 

Doboza I korona és 2 korona. 
Fr6Ts>a.d.óTsosg 5 Q f i l l é r . 

Fő és szétküldési raktár : 

„N Á D 0 R" gyógyszertár 
Budapest, VI., Váci-körut 17. 

Ackermann Gyula, 
Kapható Szarvason. 

MILLENNIUMTELEP Nagyösx. 

Egger mellpasztilla 
csakhamar 

meggyógyított. 

ÍQ 
t Q 
O 
c T 
cat 
o-< 
t r 
t y 
Jitt-n pj 

Szép és tartós szölöjo 
fi csak annak lesz, a ki ingyen kéri Magyar-

ország elgnagyobb szőlőiskolájának árjegy-
n zékét, a mely szőlőiskola állauri segélylyel 

és állami felügyelet mellett létesült. 

N^uwatü-ti h „Szarvas é« Viriéke« gyrs* aj tóján. 
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